ΩΣΗΕ 


Ος 1:1 


Λόγος κυρίου, ὃς ἐγενήϑη πρὸς Mame τὸν τοῦ Βεηρι ἐν ἡμέραις Οζιου καὶ Ιωωϑαμ καὶ Αχαζ καὶ 
Εζεκιου βασιλέων Ιουδα καὶ ἐν ἡμέραις Ιεροβοαμ υἱοῦ Ιωας βασιλέως Ισραηλ. 2 Ἀρχὴ λόγου κυρίου 
1 1 53 E 1 / 1 Lad Pad , 1 / ΄ὔ 
πρὸς one" καὶ εἶπεν κύριος πρὸς Ὥσηε Βάδιζε λαβὲ σεαυτῷ γυναῖκα πορνείας καὶ τέκνα πορνείας, 

/ 2, / 3 EA e [nd 2 1 ” Pad , 1 3 ΄ὔ vm 1 
διότι ἐκπορνεύουσα ἐκπορνεύσει ἡ γῇ ἀπὸ ὄπισϑεν τοῦ κυρίου. 3 καὶ ἐπορεύϑη καὶ ἔλαβεν τὴν Toueo 
Lê 1 Ed AA 7 Lad tr 1 cá / o! 2 ΄ CÁ 1 
ϑυγωτέρα Δεβηλαιμ, καὶ συνέλαβεν καὶ ἔτεκεν αὐτῷ υἱόν. 4 καὶ εἶπεν κύριος πρὸς αὐτόν Κάλεσον τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ Ιεζραελ, διότι ἔτι μικρὸν καὶ ἐκδικήσω τὸ αἷμα τοῦ [Ιεζραελ ἐπὶ τὸν οἶκον Ιου καὶ 
/ , 2” ABRE /4 2, Lad e a: 2 ΄ὔ ΄ὔ 1 / Pad 
xataravow βασιλείαν οἴκου Ισραηλ’ 5 καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ συντρίψω τὸ τόξον τοῦ Ισραηλ 
ἐν τῇ κοιλάδι τοῦ Ιεζραελ. -- 6 καὶ συνέλαβεν ἔτι καὶ ἔτεκεν ϑυγατέρα. καὶ εἶπεν αὐτῷ Κάλεσον τὸ 
ὄνομα αὐτῆς Οὐκ -- ἠλεημένη, διότι οὐ μὴ προσϑήσω ἔτι ἐλεῆσαι τὸν οἶκον τοῦ Ισραηλ, ἀλλ᾽ ἢ 
2 / 2, a. 2, »-»" 1 1 A | 2 / gl / 2, εἶ 2 ᾿ Lad 
ἀντιτασσόμενος ἀντιτάξομαι αὐτοῖς. 7 τοὺς δὲ υἱοὺς Ιουδα ἐλεήσω καὶ σώσω αὐτοὺς ἐν κυρίῳ ϑεῷ 
2 Lad 1 2, / 2, 1 2, Es 2, 1 2, A , 3 1 2 ΄ EA 1 2 “ 2, 1 2, e 
αὐτῶν καὶ οὐ σώσω αὐτοὺς ἐν τόξῳ οὐδὲ Ev ῥομφαίᾳ οὐδὲ ἐν πολέμῳ οὐδὲ ἐν ἅρμασιν οὐδὲ ἐν ἵπποις 
É 1 3 ς Pad 1 2, A 1 2, 2 CÁ ἢ LÁ 27 VM 67ὔ 
οὐδὲ ἐν ἱππεῦσιν. -- 8 καὶ ἀπεγαλάκτισεν τὴν Οὐκ — ἠλεημένην καὶ συνέλαβεν ἔτι καὶ ἔτεκεν υἱόν. 9 


1 53 ΄ὔ΄ 1 2” 2 Pad 2 ἣν / e -“ 2, ἐφ ἄν 1 2” 2 e mo 
καὶ εἶπεν Κάλεσον τὸ ὄνομα αὐτοῦ Οὐ — λαός — μου, διότι ὑμεῖς οὐ λαός μου, καὶ ἐγὼ οὔ» εἰμι ὑμῶν. 
Ος 2:1 


Καὶ ἦν ὃ ἀριϑωὸς τῶν υἱῶν Ισρωὴλ ὡς ἡ ἄμμος τῆς ϑαλάσσης, ἢ οὐκ ἐκμετρηϑήσεται οὐδὲ 
2 / A ΟΥ̓Δ 3 ΩΣ / RA Lá z -» 2, / ἢ -» 2, -» / ΤᾺ 
ἐξαριϑιυηϑήσεται" καὶ ἔσται ἐν τῷ τόπῳ, οὗ ἐρρέϑη αὐτοῖς Οὐ λαός μου ὑμεῖς, ἐκεῖ κληθήσονται υἱοὶ 
Pad [ad Ἕ ΄ὔ ς cq 1 ς cq 2, 1 1 2, 1 1 ΄ ἢ [nd 
ϑεοῦ ζῶντος. 2 καὶ συναχϑήσονται οἱ υἱοὶ Ιουδα καὶ οἱ υἱοὶ IoganA ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ ϑήσονται ἑαυτοῖς 
3 1 ΄ὔ ι 2 ΄ 2 [nd [nd e ” e e / Pad 2” Lad Ψ Lad 
ἀρχὴν μίαν καὶ ἀναβήσονται ἐκ τῆς γῆς, ὅτι μεγάλῃ ἡ ἡμέρα τοῦ Ιεζραελ. 3 εἴπωτε τῷ ἀδελφῷ 
ὑμῶν Λαός -- μου καὶ τῇ ἀδελφῇ ὑμῶν Ἠλεημένη. 4 Κρίϑητε πρὸς τὴν μητέρα ὑμῶν κρίϑητε, ὅτι 
» 1 2, ΄ 1 3 1 Ἄ 2, 1 2 Lad 1 > Lad 1 , δ Lad 2, / ko 1 
αὐτὴ οὐ γυνή μου, καὶ ἐγὼ οὐκ ἀνὴρ αὐτῆς" καὶ ἐξαρῶ τὴν πορνείαν αὐτῆς ἐκ προσώπου μου καὶ τὴν 
ν᾽ , [nd 2, é Lad Ed Lad e 2, 3 LÁ 2, 1 1 1 2 ΄ LA 1 
μοιχείαν αὐτῆς ἐκ μέσου μαστῶν αὐτῆς, 5 ὅπως ἂν ἐκδύσω αὐτὴν γυμνὴν καὶ ἀποκαταστήσω αὐτὴν 
1 e ΄ὔ ΄ὔ ᾽ [nd 1 ΄ 3 1 k 277 1 / 2, 4 e Lad 27 1 
καϑὼς ἡμέρᾳ γενέσεως αὐτῆς" καὶ ϑήσομαι αὐτὴν ὡς ἔρημον καὶ τάξω αὐτὴν ὡς γῆν ἄνυδρον καὶ 
Ψ Lad 2, 1 2, / 1 1 / 2, Lad 2, 1 2, ΄ e , E 2 4 e 
ἀποκτενῶ αὐτὴν ἐν δίψει. 6 καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς οὐ μὴ ἐλεήσω, ὅτι τέκνα πορνείας ἐστίν. 7 ὅτι 
2 / 4 / E Lad / e Pad 2, / 5 ΄ 3, / 2, ΄ὔ ΩΣ 
ἐξεπόρνευσεν ἡ μήτηρ αὐτῶν, κατήσχυνεν ἡ τεκοῦσα αὐτά εἶπεν γάρ Ἀκολουϑήσω ὀπίσω τῶν 
És Lad Lad / 4 27 1 1 SE 1 1 ς / / 1 ko 2, / / 
ἐραστῶν μου τῶν διδόντων μοι TOUS ἄρτους μου καὶ TO ὕδωρ μου καὶ τὰ ἱμάτιά μου καὶ τὰ ὀϑόνιά μου 
A ἢ 2” / 1 ἣν. τ A 1 Pad > 1 2, 1 +” τ ἣν 1 2 [nd 2 
καὶ τὸ ἔλαιόν μου καὶ πάντα ὅσα μοι καϑήκει. 8 διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ φράσσω τὴν ὁδὸν αὐτῆς ἐν 
Ἃ e! 2 / 1 f 1 2, Lad 1 1 ΄͵ 2 [nd x 1 e 1 / 
σκόλοψιν καὶ ἀνοικοδομήσω τὰς ὁδοὺς αὐτῆς, καὶ τὴν τρίβον αὐτῆς οὐ μὴ εὕρῃ" 9 καὶ καταδιώξεται 
1 2 1 z Lad é! 2 1 EM Ed / 1 ΄ 2, 1 + E 1 e 2, / 1-2 Pnad 
τοὺς ἐραστὰς αὐτῆς καὶ οὐ μὴ καταλάβῃ αὐτούς. καὶ ζητήσει αὐτοὺς καὶ οὐ μὴ εὕρῃ αὐτούς" καὶ ἐρεῖ 
Πορεύσομαι καὶ ἐπιστρέψω πρὸς τὸν ἄνδρα μου τὸν πρότερον, ὅτι καλῶς μοι ἦν τότε ἢ νῦν. IO καὶ 
2, 1 4 27) e 2 1 é 2, Lad 1 -» 1 1 53 ι 1 2” 1 a / 2, / 
αὐτὴ οὐκ ἔγνω ὅτι ἐγὼ δέδωκα αὐτῇ τὸν σῖτον καὶ τὸν οἶνον καὶ TO ἔλαιον, καὶ ἀργύριον ἐπλήϑυνα 
2 Lad 3 1 Y EA End 1 » 2, , Lad 1 Pad 2 / 1 Pad 1 »-» 
αὐτῇ: αὐτὴ δὲ ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ ἐποίησεν τῇ Βααλ. II διὰ τοῦτο ἐπιστρέψω καὶ κομιοῦμαι τὸν σῖτόν 
, “ vd Pad 1 1 353 7 2 Lad A Pad 4 2, Pad 1 e / / 1 1 2 / FA 
μου xa” ὥραν αὐτοῦ καὶ τὸν οἶνόν μου ἐν καιρῷ αὐτοῦ καὶ ἀφελοῦμαι TA ἱμάτιά μου καὶ τὰ ὀϑόνιά 


μου τοῦ μὴ καλύπτειν τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς 12 καὶ νῦν ἀποκωλύψω τὴν ἀκωϑαρσίαν αὐτῆς 


si 2 ΒΞ 

2 z Lad 2 Lad 2, Lad 1 2 1 2, 1 2 ΄ὔ 2, 1 2 ΄ 1 z / 
ἐνώπιον τῶν ἐραστῶν αὐτῆς, καὶ οὐδεὶς οὐ μὴ ἐξέληται αὐτὴν ἐκ χειρός μου" 13 καὶ ἀποστρέψω 
/ 1 2, / 2 [nd e 1 2, Lad 1 1 , 2, Lad gl 1 / 2, Lad 1 
πάσας τὰς εὐφροσύνας αὐτῆς, ἑορτὰς αὐτῆς καὶ τὰς νουμηνίας αὐτῆς καὶ τὰ σάββατα αὐτῆς καὶ 
πάσας τὰς πανηγύρεις αὐτῆς. 14 καὶ ἀφανιῶ ἄμπελον αὐτῆς καὶ τὰς συκᾶς αὐτῆς, ὅσα εἶπεν 
Μισϑώματά μου ταῦτά ἐστιν ἃ ἔδωκάν μοι οἱ ἐρασταί μου, καὶ ϑήσομαι αὐτὰ εἰς μαρτύριον, καὶ 
καταφάγεται αὐτὰ τὰ ϑηρία τοῦ ἀγροῦ καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τὰ ἑρπετὰ τῆς γῆς" 1ς καὶ 
2, / 2, , 2 4 1 e ΄ Lad É a ΚΖ 2 / 2, -» 1 rá 4 2 / 2 Lad 
ἐκδικήσω ἐπ᾽ αὐτὴν τὰς ἡμέρας τῶν Βααλιμ, ἐν αἷς ἐπέϑυεν αὐτοῖς καὶ περιετίϑετο TA ἐνώτια αὐτῆς 

Ἂς 3 Lá 2 Lad τὰ! / 2 , Lad 2 -“ 2, [nd 2 Pad 1 2 / 4 / 

καὶ τὰ κωϑόρμια αὐτῆς καὶ ἐπορεύετο ὀπίσω τῶν ἐραστῶν αὐτῆς, ἐμοῦ δὲ ἐπελάϑετο, λέγει κύριος. τό 
Διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ πλανῶ αὐτὴν καὶ τάξω αὐτὴν εἰς ἔρημον καὶ λωλήσω ἐπὶ τὴν καρδίων αὐτῆς 17 
1 / 2, Lad 1 / 2, Lad 2 1 1 / z 2, Lad 1 
καὶ δώσω αὐτῇ TA κτήματα αὐτῆς Exeidev καὶ τὴν κοιλάδα Αχωρ davoika σύνεσιν αὐτῆς, καὶ 
΄ 2 [nad 1 1 e / / 2, Lad 1 1 1 e ΄ὔ , ” ᾿ Lad 2 
ταπεινωϑήσεται ἐκεῖ κατὰ τὰς ἡμέρας νηπιότητος αὐτῆς καὶ κατὰ τὰς ἡμέρας ἀναβάσεως αὐτῆς ἐκ 
[nd 2 / 1 27 Ἂ» 2, , Lad δ / ΄ / 4 q = / 1 2, 
γῆς Αἰγύπτου. 18 καὶ ἔσται ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, λέγει κύριος, καλέσει με Ὁ ἀνήρ μου, καὶ οὐ 
CÁ 27 1 2 Lad 1 2 é Lad 2, Lá 2, Lad 1 * 1 
καλέσει we ἔτι Βααλιμ’ 19 καὶ ἐξωρῷῶ τὰ ὀνόματα τῶν Βααλιμ Ex στόματος αὐτῆς, καὶ οὐ μὴ 
Lad 3 CÁ 1 2, / » ΩΣ 1 ΄ 3 Pnad 2 2, , Lad e a / 1 
ὠνησϑῶσιν οὐκέτι τὰ ὀνόματα αὐτῶν. 20 καὶ διωϑήσομαι αὐτοῖς Ev ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ διωϑήκην μετὰ 
τῶν ϑηρίων τοῦ ἀγροῦ καὶ μετὰ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ μετὰ τῶν ἑρπετῶν τῆς γῆς" καὶ τόξον 

1 e , 1 / ΄ EA 1 Lad Lad Υ Lad 2 ᾽ 7 Fá 1 / , 
καὶ ῥομφαίαν καὶ πόλεμον συντρίψω ἀπὸ τῆς γῆς καὶ κατοικιῶ σε ἐπ᾿ ἐλπίδι. 21 καὶ μνηστεύσομαί σε 
2 Lad + 1 2 1 / TÁ 3 Lad + / 1 A , 1 2 2 ΄ A 2 
ἐμαυτῷ εἰς τὸν αἰῶνα καὶ μνηστεύσομαί σε ἐμαυτῷ ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ἐν κρίματι καὶ ἐν ἐλέει καὶ ἐν 
οἰκτιρμοῖς 22 καὶ μνηστεύσομαί σε ἐμαυτῷ ἐν πίστει, καὶ ἐπιγνώσῃ τὸν κύριον. 23 καὶ ἔσται ἐν 
2 x Lad 3 Lé ΄ / 2 / Lad 2, Lad 1 ς Σ ᾿ 2 / Lad Lad 1 ἱ ἡ 
ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, λέγει κύριος, ἐπακούσομαι τῷ οὐρανῷ, καὶ ὁ οὐρανὸς ἐπακούσεται τῇ γῇ, 24 καὶ ἡ 
Lad 2 / 1 -» 1 1 53 1 Ἧ 2” 1 2, 1 2 ΄ Lad 1 
γῇ ἐπακούσεται τὸν σῖτον καὶ τὸν οἶνον καὶ TO ἔλαιον, καὶ αὐτὰ ἐπακούσεται τῷ Ιεζραελ. 25 καὶ 

Lad 2, 1 2 Lad ἊΨ 1 Lad Lad 1 2 ΄ ι 2, 3 / 1 2, Lad Lad 2, Lad 

σπερῶ αὐτὴν ἐμαυτῷ ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐλεήσω τὴν Οὐκ — ἠλεημένην καὶ ἐρῶ τῷ Οὐ — λαῷ — μου 


Λαός μου εἶ σύ, καὶ αὐτὸς ἐρεῖ Κύριος ὁ ϑεός μου εἶ σύ. 
Os 3:1 


Καὶ εἶπεν κύριος πρός με Ἔτι πορεύϑητι καὶ ἀγάπησον γυναῖκα ἀγαπῶσαν πονηρὰ καὶ μοιχαλίν, 
καϑὼς ἀγαπᾷ ὁ ϑεὸς τοὺς υἱοὺς Ισραηλ καὶ αὐτοὶ ἀποβλέπουσιν ἐπὶ ϑεοὺς ἀλλοτρίους καὶ φιλοῦσιν 
΄ὔ 1 Tá j 2, / 2 Lad Tá 2 x 1 Lad 1 
πέμματα μετὰ σταφίδων 2 καὶ ἐμισϑωσάμην ἐμαυτῷ πεντεκαίδεκα ἀργυρίου καὶ γομορ κριϑῶν καὶ 
7, 1 cá h A ΄ e Lê + / 2, , Ψ 4 1 E 1 / 2, 1 1 
veBeA οἴνου 3 καὶ εἶπα πρὸς αὐτήν Ἡμέρας πολλὰς καϑήσῃ ἐπ᾽ ἐμοὶ καὶ οὐ μὴ πορνεύσῃς οὐδὲ μὴ 
΄ 1 e ΄ὔ 1 2 1 2 1 ΄ὔ / e / 1 / ς AR! 2, 27 
γένῃ ἀνδοὶ ἑτέρῳ, καὶ ἐγὼ ἐπὶ σοί, 4 διότι ἡμέρας πολλὰς κωϑήσοντωαι οἱ υἱοὶ Ισραηλ οὐκ ὄντος 
βασιλέως οὐδὲ ὄντος ἄρχοντος οὐδὲ οὔσης ϑυσίας οὐδὲ ὄντος ϑυσιαστηρίου οὐδὲ ἱερωτείας οὐδὲ δήλων. 
1 Y Pad EA Lê x φ, 1 ho 2, / CÁ 1 1 EA Land 1 
5 καὶ μετὰ ταῦτα ἐπιστρέψουσιν οἱ υἱοὶ Ισραηλ καὶ ἐπιζητήσουσιν κύριον τὸν ϑεὸν αὐτῶν καὶ Δαυιδ 
1 / 2, Lad 1 2 Fá a 1 Lad Ed 1 3 1 » 2 [nd 2, Pad 3 , 2, / [nd 
τὸν βασιλέα αὐτῶν: καὶ ἐκστήσονται ἐπὶ τῷ κυρίῳ καὶ ἐπὶ τοῖς ἀγαϑοῖς αὐτοῦ Em” ἐσχάτων τῶν 
ἡμερῶν. 
Os 4:1 


3, / Lá , EX / , Lad ΄ὔ 1 1 Pad 1 [nd / 2, 
Ἀκούσατε λόγον κυρίου, υἱοὶ Ισραηλ, διότι κρίσις τῷ κυρίῳ πρὸς τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν, διότι οὐκ 
27 2, ΄ x VM ; 1 2 , »“ 2 4 Lad Lad 2, 1 1 Pad Ἕ ΄ὔ 1 1 1 
ἔστιν ἀλήϑεια οὐδὲ ἔλεος οὐδὲ ἐπίγνωσις ϑεοῦ ἐπὶ τῆς VS: 2 ἀρὰ καὶ ψεῦδος καὶ φόνος καὶ κλοπὴ καὶ 
΄ὔ ΄ EA 1 Lad Lad 1 “ 2 , e a 1 -“ ΄ 4 [nd 1 
μοιχεία κέχυται ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ αἵματα ἐφ᾽ αἵμασιν μίσγουσιν. 3 διὰ τοῦτο πενθήσει ἡ γῇ καὶ 


σμικρυνθήσεται σὺν πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν αὐτήν, σὺν τοῖς ϑηρίοις τοῦ ἀγροῦ καὶ σὺν τοῖς ἑρπετοῖς 


ἴων, 3 ai 
Lad Lad 1 1 -» -» Pad 2, Pad 1 Ἐπ / [nd PÉ 2, ΄ὔ e Ἂ 
τῆς γῆς καὶ σὺν τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οἱ ἰχϑύες τῆς ϑαλάσσης ἐκλείψουσιν, 4 ὅπως μηδεὶς 
΄ ἡ. ν 2 ΄ , e 1 / e 2 x. x / 1 2 ΄ 
μήτε δικάζηται μήτε ἐλέγχῃ μηδείς. O δὲ λαός μου ὡς ἀντιλεγόμενος ἱερεύς. ς καὶ ἀσϑενήσεις 
e / 1 2 γ΄ 1 / 1 Pad 1 [4 sr 1 ΄ e / e / 
ἡμέρας, καὶ ἀσϑενήσει καὶ προφήτης μετὰ σοῦ" νυκτὶ ὡμοίωσα τὴν μητέρα σου. 6 ὡμοιώϑη ὁ λαός 
LÃ 2, 727 Lad e 1 E Lá 2, / Ed 1 2, f 4 Pad 1 e / bo 
μου ὡς οὐκ ἔχων γνῶσιν: ὅτι σὺ ἐπίγνωσιν ἀπώσω, κἀγὼ ἀπώσομαι σὲ τοῦ μὴ ἱερατεύειν μοι" καὶ 
Ed TÁ Ed Pad 2 1 3 ΄ CÁ 1 1 Lad 2, Lad e IZÁ é 
ἐπελάϑου νόμον ϑεοῦ σου, κἀγὼ ἐπιλήσομαι τέκνων σου. 7 κατὰ TO πλῆϑος αὐτῶν οὕτως ἥμαρτόν 
1 / 2, Lad 2 3. ΄,ὔ Fá Lá , Pad A 1. -» 2 Eu 2, Lad 
μοι" τὴν δόξαν αὐτῶν εἰς ἀτιμίαν ϑήσομαι. 8 ἁμαρτίας λαοῦ μου φάγονται καὶ ἐν ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν 
Fá 1 1 2, Lad ARE /4 X e 1 e 1 e ς γ΄ 1 2 / 2, , 2, 1 
λήωψοντωι τὰς ψυχὰς αὐτῶν. Q καὶ ἔσται καϑὼς ὁ λαὸς οὕτως καὶ O ἱερεύς, καὶ ἐκδικήσω ἐπ᾽ αὐτὸν 
1 e 1 Ψ Pad 1 1 LA 2, -“ 2 E ς ὁ Lad 1 z 1 EA 1 
τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ καὶ τὰ διαβούλια αὐτοῦ ἀντωποδώσω αὐτῷ. IO καὶ φάγονται καὶ οὐ μὴ 
2 Lad * / A 2, 1 / / 1 Je 2, / Pad / 
ἐμπλησϑῶσιν, ἐπόρνευσαν καὶ οὐ μὴ κατευϑύνωσιν, διότι τὸν κύριον ἐγκωτέλιπον τοῦ φυλάξαι. II 
Πορνείαν καὶ οἶνον καὶ μέϑυσμα ἐδέξωτο καρδία λαοῦ μου. 12 ἐν συμβόλοις ἐπηρώτων, καὶ ἐν ῥάβδοις 
᾽ Pad EM ΄ EA Lad A EA 2 ΄ 1 a / ν ἢ 1 Pad Pad E Lad 
αὐτοῦ ἀπήγγελλον αὐτῷ- πνεύματι πορνείας ἐπλανήϑησαν καὶ ἐξεπόρνευσαν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ αὐτῶν. 13 
2, 4 1 1 ΩΣ 2 Ed 3 ΄ὔ 1 2, 1 1 1 2 e ΄ 1 1 EA 1 
ἐπὶ τὰς κορυφὰς τῶν ὀρέων Edvoiaçov καὶ ἐπὶ τοὺς βουνοὺς ἔϑυον, ὑποκάτω δρυὸς καὶ λεύκης καὶ 
/ / e 1 CÁ 1 Pad 3 / ς ΄ ἢ Lad 1 ς / 
δένδρου συσκιάζοντος, ὅτι καλὸν σκέπη. διὰ τοῦτο ἐκπορνεύσουσιν αἱ Suyaréges ὑμῶν, καὶ αἱ νύμφαι 
ς Lad / 1 2 4 2, é 2, ἅ 1 / x Lad e / 1 2 1 
ὑμῶν μοιχεύσουσιν" 14 καὶ οὐ μὴ ἐπισκέψωμαι ἐπὶ τὰς ϑυγατέρας ὑμῶν, ὅταν πορνεύωσιν, καὶ ἐπὶ 
τὰς νύμφας ὑμῶν, ὅταν μοιχεύωσιν, διότι καὶ αὐτοὶ μετὰ τῶν πορνῶν συνεφύροντο καὶ μετὰ τῶν 
΄ 2 1 E 1 e Fá é 1 x + / 1 2 / 
τετελεσμένων ἔϑυον, καὶ O λαὸς O συνίων συνεπλέκετο μετὰ πόρνης. 15 Σὺ δέ, Ισραηλ, μὴ ἀγνόει, 
καὶ Ιουδα, μὴ εἰσπορεύεσϑε εἰς Γαλγαλα καὶ μὴ ἀναβαίνετε εἰς τὸν οἶκον Ὧν καὶ μὴ ὀμνύετε ζῶντα 
/ e e: / » ΄ὔ Pad / 2, 1 / Ἐ 2 1 2 
κύριον. τό ὅτι ὡς δάμαλις παροιστρῶσα παροίστρησεν Ισραηλ’ νῦν νεμήσει αὐτοὺς κύριος ὡς ἀμνὸν ἐν 
εὐρυχώρῳ. 17 μέτοχος εἰδώλων Εφραιμ ἔϑηκεν ἑαυτῷ σκάνδαλα. I8 ἠρέτισεν Χαναναίους" 
πορνεύοντες ἐξεπόρνευσαν, ἠγάπησαν ἀτιμίαν ἐκ φρυάγματος αὐτῶν. το συστροφὴ πνεύματος σὺ εἶ ἐν 


ταῖς πτέρυξιν αὐτῆς, καὶ κωταισχυνθήσονται ἐκ τῶν ϑυσιαστηρίων αὐτῶν. 
Os 5:1 


Ἀκούσατε ταῦτα, οἱ ἱερεῖς, καὶ προσέχετε, οἶκος Ισραηλ, καὶ ὁ οἶκος τοῦ βασιλέως, ἐνωτίζεσϑε, διότι 
1 E End 2 4 x q 1 2 / Lad Land o! e / 2, / 2 1 1 
πρὸς ὑμᾶς ἐστιν TO κρίμα, ὅτι παγὶς ἐγενήϑητε τῇ σκοπιᾷ καὶ ὡς δίκτυον ἐκτεταμένον ἐπὶ TO 
> Ψ' ea ς 2, / 1 / ΄ 2 1 1 1 e [nd 2 1 77 1 
Ἰταβύριον, 2 ὃ οἱ ἀγρεύοντες τὴν ϑήρων κατέπηξαν. ἐγὼ dE παιδευτὴς ὑμῶν. 3 ἐγὼ ἔγνων τὸν 
Εφραιμ, καὶ Ισραηλ οὐκ ἄπεστιν ἀπ᾽ ἐμοῦ, διότι νῦν ἐξεπόρνευσεν Εφραιμ, ἐμιάνϑη Ισραηλ’ 4 οὐκ 
2” 1 / 2, Lad Pad 2 / 1 1 1 EA Lad e Pad , 2 2, -» 
ἔδωκων τὰ διωβούλια αὐτῶν τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς τὸν ϑεὸν αὐτῶν, ὅτι πνεῦμα πορνείας ἐν αὐτοῖς 
2, 1 1 / 2, 2 ΄ὔ 1 / e e, Pad kd / 2, Pad 
ἐστιν, τὸν δὲ κύριον οὖκ ἐπέγνωσαν. 5 καὶ ταπεινωθήσεται ἡ ὕβοις τοῦ Ισραηλ εἰς πρόσωπον αὐτοῦ, 
1 1 2 EA 3 -» 2 , 3 ΩΣ 1 2 EA 1 , 2, Lad 
καὶ Ισραηλ καὶ Εφραιμ ἀσϑενήσουσιν ἐν ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν, καὶ ἀσϑενήσει καὶ Ιουδας μετ᾽ αὐτῶν. 
Ó μετὰ προβάτων καὶ μόσχων πορεύσονται τοῦ ἐκζητῆσωι τὸν κύριον καὶ οὐ μὴ εὕρωσιν αὐτόν, ὅτι 
2, ΄ A , 2, Lad e ἣ / 2 / e / 2, / 2 ΄ 3 Pnad Pad 
ἐξέκλινεν ἀπ᾽ αὐτῶν, 7 ὅτι τὸν κύριον ἐγκατέλιπον, ὅτι τέκνα ἀλλότρια ἐγεννήϑησαν αὐτοῖς: νῦν 
/ 2, 1 e 2 /, 1 1 Δ 2, Lad ων / 2 1 1 / 
καταφάγεται αὐτοὺς ἡ ἐρυσίβη καὶ τοὺς κλήρους αὐτῶν. 8 Σαλπίσωτε σάλπιγγι ἐπὶ τοὺς βουνούς, 
2 ΄ 2 1 Lad r Lad / 2 Lad 2” 2 ΄, 2, 2 1 
ἠχήσατε ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν, umovéare ἐν τῷ οἴκῳ Ων’ ἐξέστη Βενιαμιν, q Εφραιμ εἰς ἀφανισμὸν 
2 ΄ 2, e ΄ὔ pd Lê 2 »-» Pnad Pad 2” / 2 ΄ὔ .ς 
ἐγένετο ἐν ἡμέραις ἐλέγχου“ ἐν ταῖς φυλαῖς τοῦ Ισραηλ ἔδειξα πιστά. το ἐγένοντο οἱ ἄρχοντες Ιουδα 
e / e 2 , 2, 1 2 Lad .ς e e! e / / 1 
ὡς μετατιϑέντες ὅρια, ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐκχεῶ ὡς ὕδωρ TO ὅρμημά μου. II κατεδυνάστευσεν Εφραιμ τὸν 
2 Lá 2, Pad / / e 2” / 2 ΄ὔ Lad , x 2, 1 ς 
ἀντίδικον αὐτοῦ, κατεπάτησεν κρίμα, ὅτι ἤρξατο πορεύεσϑαι ὀπίσω τῶν ματαίων. 12 καὶ ἐγὼ ὡς 


1 Lad 1 e ΄ὔ Lad 2” 1 35 ι / Ed Pad 4 
ταραχὴ τῷ Εφραιμ καὶ ὡς κέντρον τῷ οἴκῳ Ιουδα. 13 καὶ εἶδεν Εφραιμ τὴν νόσον αὐτοῦ καὶ Ιουδας 


ne 4 ne 
τὴν ὀδύνην αὐτοῦ, καὶ ἐπορεύϑη Εφραιμ πρὸς Ασσυρίους καὶ ἀπέστειλεν πρέσβεις πρὸς βασιλέα Tagus 
A 2, 1 2, 3 / 2” e End 1 EA 1 / 2 e Lad 2 ΄ x 2 / 2 e 

καὶ αὐτὸς οὐκ ἠδυνάσϑη ἰάσασϑαι ὑμᾶς, καὶ οὐ μὴ διαπαύσῃ ἐξ ὑμῶν ὀδύνη. I4 διότι ἐγώ εἰμι ὡς 
ι Lad 1 e / Lad 2” 4. 4 1 ᾿ ἡ Lad 1 / * ΄ 1 
πανϑὴρ τῷ Εφραιμ καὶ ὡς λέων τῷ οἴκῳ Ιουδα" καὶ ἐγὼ ἁρπῶμαι καὶ πορεύσομαι καὶ λήμψομαι, καὶ 
Ψ 27 x: a / EM 1 2 ΄ 2, 1 / e χὰ 2, Lad ἥ 
οὐκ ἔσται ὁ ἐξαιρούμενος. τς πορεύσομαι καὶ ἐπιστρέψω εἰς τὸν τόπον μου, ἕως οὗ ἀφανισϑῶσιν" καὶ 


ἐπιζητήσουσιν τὸ πρόσωπόν μου, ἐν ϑλίψει αὐτῶν ὀρϑριοῦσι πρός με λέγοντες 
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Πορευϑῶμεν καὶ ἐπιστρέψωμεν πρὸς κύριον τὸν ϑεὸν ἡμῶν, ὅτι αὐτὸς ἥρπακεν καὶ ἰάσετωι ἡμᾶς, 
/ 1 4 e End e / Je End 1 + + / 2, Lad Ἂν» Ed Lad / ΓΑ ΄ 
πατάξει καὶ μοτώσει ἡμᾶς" 2 ὑγιάσει ἡμᾶς μετὰ δύο ἡμέρας, ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τοίτῃ ἀναστησόμεϑα 

1 / 2, / x Pad 1 / / Pad Lad 1 / e 727 e 
καὶ ζησόμεϑα ἐνώπιον αὐτοῦ: 3 καὶ γνωσόμεϑα διώξομεν τοῦ γνῶναι τὸν κύριον, ὡς ὄρϑρον ἕτοιμον 
e ΄ 2, / 1 [SÁ e A 1 e [nd / Ea Lad Lad ΄ὔ ΄ »} 
εὑρήσομεν αὐτόν, καὶ ἥξει ὡς ὑετὸς ἡμῖν πρόιμος καὶ ὄψιμος τῇ γῇ. -- 4 τί σοι ποιήσω, Εφραιμ; τί 
᾿ 1 1 2” e Lad e / 1 1 x / 2 1 ΄ὔ 1 
σοι ποιήσω, Ιουδα; TO δὲ ἔλεος ὑμῶν ὡς νεφέλη πρωινὴ καὶ ὡς δρόσος ὀρϑρινὴ πορευομένη. 5 Διὰ 
τοῦτο ἀπεϑέρισα τοὺς προφήτας ὑμῶν, ἀπέκτεινα αὐτοὺς ἐν ῥήμασιν στόμωτός μου, καὶ τὸ κρίμα μου 
ὡς φῶς ἐξελεύσεται. 6 διότι ἔλεος ϑέλω καὶ οὐ ϑυσίωαν καὶ ἐπίγνωσιν ϑεοῦ ἢ ὁλοκαυτώματα. 7 αὐτοὶ 
δέ εἰσιν ὡς ἄνθρωπος παραβαίνων διωαϑήκην. ἐκεῖ κατεφρόνησέν μου. 8 Γαλααδ πόλις ἐργαζομένη 

/ / e 1 Ed 2 / 3 1 Pad 77 e » e 1 , 2, / 
μάταια ταράσσουσα ὕδωρ, O καὶ ἡ ἰσχύς σου ἀνδρὸς πειρωατοῦ- ἔκρυψαν ἱερεῖς ὁδὸν κυρίου, ἐφόνευσαν 
Σικιμα, ὅτι ἀνομίαν ἐποίησαν. 10 ἐν τῷ οἴκῳ Ισραηλ εἶδον φρικώδη, ἐκεῖ πορνείαν τοῦ Εφραιμ’ 
Ed / a. 2”, End Lad PÁ Lad 2, ΄ ι 2 , Pad 
ἐμιάνθη Ισραηλ καὶ Ιουδα. 11 Ἄρχου τρυγᾶν σεαυτῷ ἐν τῷ ἐπιστρέφειν με τὴν αἰχμαλωσίαν τοῦ 


λαοῦ μου, 
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2 Lad 2" , 1 1 E) ΄ e 2 ΄ὔ 1 e ΓΑ , e 
ἐν τῷ ἰάσασθαί we τὸν Ισραηλ. καὶ ἀποκαλυφϑήσεται ἡ ἀδικία Εφραιμ καὶ ἡ κακία Σαμαρείας, ὅτι 
A / [nd 1 / 1 2, 1 2 ΄ 2 ΄ὔ 1 2 mo Ὁ Lad 2, Pad e 
ἠργάσαντο ψευδῆ: καὶ κλέπτης πρὸς αὐτὸν εἰσελεύσεται, ἐκδιδύσκων λῃστὴς EV τῇ ὁδῷ αὐτοῦ, 2 ὅπως 
/ e τα Lad , 2, Lad / 4 Fé 2, Lad 3 EA Pad 2, / 
συνᾷδωσιν ὡς συνάδοντες τῇ καρδίᾳ αὐτῶν. πάσας τὰς κακίας αὐτῶν ἐμνήσϑην- νῦν ἐκύκλωσεν 
A 1 1 / EA Lad 2 / Pad / 3 ΄ 2, -»" ᾿ É Lad ”M 
αὐτοὺς τὰ διαβούλια αὐτῶν, ἀπέναντι τοῦ προσώπου μου ἐγένοντο. 3 ἐν Tais κακίαις αὐτῶν εὔφραναν 
[nad 12* -» / 2, Lad ὍΣ / / e / / 2 / 
βασιλεῖς καὶ Ev τοῖς ψεύδεσιν αὐτῶν ἄρχοντας" 4 πάντες μοιχεύοντες, ὡς κλίβανος καιόμενος εἰς πέψιν 
/ 2, 1 Lad / bd 1 / ΄ὔ e Pad [nd Je / ς e , Land 
κατακαύμωτος ἀπὸ τῆς φλογός, ἀπὸ φυράσεως στέατος ἕως τοῦ ζυμωϑῆναι αὐτό. 5 αἱ ἡμέραι τῶν 
΄ὔ E ΩΣ 2, ΟΝ Pad * ” Ed ΄, ι [nd x Pad 1 Lad 
βασιλέων ὑμῶν, ἤρξαντο οἱ ἄρχοντες ϑυμοῦσϑαι ἐξ οἴνου, ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ μετὰ λοιμῶν: 6 
/ 2, / Ἐ ΄ ς ΄ὔ Lad * Lad LÁ 2, / e 1 LÁ e 
διότι ἀνεκαύϑησαν ὡς κλίβανος αἱ καρδίαι αὐτῶν ἐν τῷ καταράσσειν αὐτούς, ὅλην τὴν νύκτα ὕπνου 
Εφραιμ ἐνεπλήσϑη, πρωΐ ἐγενήϑη ἀνεκαύϑη ὡς πυρὸς φέγγος. 7 πάντες ἐϑερμάνθησαν ὡς κλίβανος 
4 / 1 1 2, Lad E c -» 2, [nd 27 2, 3, e 2, / 2 
καὶ κατέφαγον τοὺς κριτὰς αὐτῶν. πάντες οἱ βασιλεῖς αὐτῶν ἔπεσαν, οὐκ ἦν ὁ ἐπικαλούμενος ἐν 
EU Pnad / 2 » [nd 2, Pad Lá 2, ἐφ 2, , 2, 
αὐτοῖς πρός με. 8 Εφραιμ ἐν τοῖς λαοῖς αὐτοῦ συνανεμείγνυτο, Εφραιμ ἐγένετο ἐγκρυφίας οὐ 
/ [é 2 ΄ ι 2 1 EA Pad 2, 1 1 2, 3 1 1 
μεταστρεφόμενος. O κατέφαγον ἀλλότριοι τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ, αὐτὸς δὲ οὐκ ἐπέγνω: καὶ πολιαὶ 
2, A 2, Lad 1 2, 1 2, 7) 1 ΄ ἣν e, 3 / 2, Pad 
ἐξήνϑησαν αὐτῷ, καὶ αὐτὸς οὐκ ἔγνω. το καὶ ταπεινωϑήσεται ἡ ὕβρις Ισραηλ εἰς πρόσωπον αὐτοῦ, 
1 2, 2, LÁ 1 / 1 a 3 Lad 1 2 2 ΄ ᾽ 1 2, End / 1 3, 
καὶ οὐκ ἐπέστρεψαν πρὸς κύριον τὸν ϑεὸν αὐτῶν καὶ οὐκ ἐξεζήτησαν αὐτὸν ἐν πᾶσι τούτοις. II καὶ ἦν 
Εφραιμ ὡς περιστερὰ ἄνους οὐὧκς ἔχουσα καρδίαν: Αἴγυπτον ἐπεκαλεῖτο καὶ εἰς Ἀσσυρίους 
2 LÁ + 2, / 2, Lad 2 , 2, 1 1 , / E 1 1 Pad 
ἐπορεύϑησαν. 12 καϑὼς ἂν πορεύωνται, ἐπιβωλῶ ἐπ᾽ αὐτοὺς TO δίκτυόν μου: καϑὼς TA πετεινὰ TOU 


᾽ Pad / 3 / / 2, 1 2 Lad 2 Lad [nd / 2, Lad 2, 1 2, »-» e 
οὐρανοῦ κωτάξω αὐτούς, πωιδεύσω αὐτοὺς ἐν τῇ ἀκοῇ τῆς ϑλίψεως αὐτῶν. 13 οὐαὶ αὐτοῖς, ὅτι 


ἫΝ 33 ΜΗ 

2 ΄ 3 , 2 Pad lá , 2, e 2 ΄ 2, 2 / 2 1 1 2, / 2, / » 1 1 
ἀπεπήδησαν ἀπ᾽ ἐμοῦ: δείλαιοί εἰσιν, ὅτι ἠσέβησαν εἰς ἐμέ: ἐγὼ dE ἐλυτρωσάμην αὐτούς, αὐτοὶ de 
κατελάλησαν κατ᾽ ἐμοῦ ψεύδῃ. 14 καὶ οὐκ ἐβόησαν πρός we αἱ καρδίαι αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἢ ὠλόλυζον ἐν 

Pnad , 2, Lad 2, 1 δ 1 7, ΄ὔ 2 / 2 2 ΄ὔ x 1 , 1 
ταῖς κοίταις αὐτῶν’ ἐπὶ σίτῳ καὶ οἴνῳ κατετέμνοντο. ἐπαιδεύϑησων ἐν ἐμοί, τς κἀγὼ κατίσχυσα τοὺς 

΄,ὔ 2, Lad 1 2 2 1 3 [4 EM 2, / Ed EA é 2, TÁ É / 

βραχίονας αὐτῶν, καὶ εἰς ἐμὲ ἐλογίσαντο πονηρά. τό ἀπεστράφησαν εἰς οὐϑέν, ἐγένοντο ὡς τόξον 
* TÁ Pad 3 A * ς 27 2, Lad , 3 ψ' / EA Land e e 
ἐντεταμένον: πεσοῦνται ἐν ῥομφαίᾳ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν δι᾿ ἀπαιδευσίαν γλώσσης αὐτῶν. οὗτος ὁ 


φαυλισμὸς αὐτῶν ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. 
Os 8:1 


Εἰς κόλπον αὐτῶν ὡς γῆ, ὡς ἀετὸς ἐπ᾽ οἶκον κυρίου, ἀνδ᾽ ὧν παρέβησαν τὴν διωϑήκην μου καὶ κατὰ 
Pad / 2 ΄ 2, 1 7 τ, / 2, P Lá e 2 Lê 
TOU νόμου μου ἠσέβησων. 2 ἐμὲ κεκράξονται O Secos, ἐγνώκαμέν σε. 3 ὅτι Ισραηλ ἀπεστρέψατο 
2 / 2 1 , Y [nad 2 lá 1 2, , 2, Pad 3, 1 2, 2 / / 1 
ἀγαϑά, ἐχϑρὸν κατεδίωξαν. 4 ἑαυτοῖς ἐβασίλευσαν καὶ οὐ δι᾿ ἐμοῦ, ἦρξαν καὶ ox ἐγνώρισάν μοι" TO 
» A EA Lad 1 1 , 2, Lad 2 ΄ὔ É -» 2, e É Lad 2 / 
ἀργύριον αὐτῶν καὶ TO χουσίον αὐτῶν ἐποίησαν ἑαυτοῖς εἴδωλα, ὅπως ἐξολεϑρευϑῶσιν. 5 ἀπότριψαι 
1 / / / e / 2 , EA / e / 2, 1 / 
τὸν μόσχον σου, Σαμάρεια: παρωξύνϑη ὁ Sumos μου Em” αὐτούς. ἕως τίνος οὐ μὴ δύνωνται 
[nd 2, Lad 1 2, 1 CÁ 2 ΄,ὔ 1 2, Ed 2 / Lad 3, e 
καϑαρισθῆναι 6 ἐν τῷ Ισραηλ; καὶ αὐτὸ τέκτων ἐποίησεν, καὶ οὐ ϑεός ἐστιν: διότι πλανῶν ἦν O 
/ / e 2, / 27 1 e 1 Ἄ Lad E / 2, A 
μόσχος σου, Σαμάρεια. 7 ὅτι ἀνεμόφϑορα ἔσπειραν, καὶ ἡ καταστροφὴ αὐτῶν ἐκδέξεται αὐτά" 
/ 2, 27 2 1 Pad Lad 27 2" 1 1 / A / / 2, ἢ) 
δράγμα οὐκ ἔχον ἰσχὺν τοῦ ποιῆσαι ἄλευρον: ἐὰν δὲ καὶ ποιήσῃ, ἀλλότριοι καταφάγονται αὐτό. 8 
/ Pad 2, / 2 Pad 2 e Pad 27 e 2, 1 2 ΄, 2 
κατεπόϑη Ισραηλ, νῦν ἐγένετο ἐν τοῖς ἔϑνεσιν ὡς σκεῦος ἄχρηστον. 9 ὅτι αὐτοὶ ἀνέβησαν εἰς 
Ἀσσυρίους: ἀνέϑωλεν κωϑ᾽ ἑαυτὸν Εφραιμ, δῶρα ἠγάπησαν. τὸ διὰ τοῦτο παραδοϑήσοντωι ἐν τοῖς 
EJA Pad 2, ΄ὔ δ / 1 / 1 Pad , ΄ 1 27 e 
ἔϑνεσιν. νῦν εἰσδέξομαι αὐτούς, καὶ κοπάσουσιν μικρὸν τοῦ χρίειν βασιλέα καὶ ἄρχοντας. II ὅτι 
2, E / 2 e ΄ὔ 2 ΄ 2, Lad / 2 LÁ 
ἐπλήϑυνεν Εφραιμ ϑυσιαστήρια, eis ἁμαρτίας ἐγένοντο αὐτῷ ϑυσιαστήρια ἠγαπημένα. 12 
/ 2, Lad Lad 1 1 Ed 2, Pad 2, E! / 2, ΄ὔ ΄ 1 
κωταγράψω αὐτῷ πλῆϑος καὶ τὰ νόμιμα αὐτοῦ, εἰς ἀλλότρια ἐλογίσθησαν ϑυσιαστήρια τὰ 
2 / / Es) Ed / 1 EM / EA 2, / 2, ΄ὔ Pad 
ἠγαπημένα. 13 διότι ἐὰν ϑύσωσιν ϑυσίαν καὶ φάγωσιν κρέα, κύριος οὐ προσδέξεται αὐτά: νῦν 
΄ 1 2, Lá É Lad 1 e ΄ 1 e ΄ὔ » Lad Ἄ 1 2, ” 2, Eq 
ὠνησϑήσετωι τὰς ἀδικίας αὐτῶν καὶ ἐκδικήσει TAS ἁμαρτίας αὐτῶν" αὐτοὶ εἰς Αἴγυπτον ἀπέστρεψαν 
1 2 >, , 2 / / 1 2 / Pad / 2, 4 1 
καὶ ἐν Ἀσσυρίοις ἀκάϑαρτα φάγονται. 14 καὶ ἐπελάϑετο Ισραηλ τοῦ ποιήσαντος αὐτὸν καὶ 
2, / / 1 2 / / ΄ὔ 1 2, Lad Pad 2, Y / 
ὠκοδόμησαν τεμένη, καὶ Ιουδας ἐπλήϑυνεν πόλεις τετειχισμένας" καὶ ἐξαποστελῶ πῦρ εἰς τὰς πόλεις 


2, Pad 1 TÁ 1 CÁ E Lad 
αὐτοῦ, καὶ καταφάγεται τὰ ϑεμέλια αὐτῶν. 
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Μὴ χαῖρε, Ισραηλ, μηδὲ εὐφραίνου xadws οἱ λαοί: διότι ἐπόρνευσας ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ σου, ἠγάπησας 
/ 2 1 / e ΄ὔ “ 1 1 EA 77 2, / 1 e 53 2, / 2, / 
δόματα ἐπὶ πάντα ἅλωνα σίτου. 2 ἅλων καὶ ληνὸς οὐκ ἔγνω αὐτούς, καὶ ὁ οἶνος ἐψεύσατο αὐτούς. 3 
2, / 2 Lad Lad Pad , / 2 2” ι 2 >, ΄ὔ 2 Fá 
οὐ κατῴκησαν ἐν τῇ γῇ τοῦ κυρίου: κατῴκησεν Εφραιμ εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἐν Ἀσσυρίοις ἀκάϑαρτα 
/ Ἄ 27 Lad x 5 1 a ISÁ 2, Lad e , 2, Lad e 27 Ed 
φάγονται. 4 οὐκ ἔσπεισαν τῷ κυρίῳ οἶνον καὶ οὐχ Nduvar αὐτῷ" αἱ ϑυσίαι αὐτῶν ὡς ἄρτος πένϑους 
2 Pnad / e 27 2, 1 ΄ / e 27 , Lad -» -» , Lad EA 
αὐτοῖς, πάντες οἱ ἔσϑοντες αὐτὰ μιανθήσονται, διότι οἱ ἄρτοι αὐτῶν ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν οὐκ 
2 ΄ 2 ἣ 5 LA , ΄ 2 E Ed / 1 2 e / e Lad Pad 
εἰσελεύσονται εἰς τὸν οἶκον κυρίου. 5 τί ποιήσετε ἐν ἡμέρῳ πανηγύρεως καὶ ἐν ἡμέρᾳ ἑορτῆς TOU 
κυρίου; 6 διὰ τοῦτο ἰδοὺ πορεύσονται ἐκ ταλαιπωρίας Αἰγύπτου, καὶ ἐκδέξεται αὐτοὺς Μέμφις, καὶ 
/ 2, 1 1 2, / 2, Lá 2” / 27 2 -» / 
ϑάψει αὐτοὺς Μαχμας τὸ ἀργύριον αὐτῶν ὄλεϑρος κληρονομήσει, ἄκανθαι ἐν τοῖς σκηνώμασιν 
2, Lad “ ς e / Lad 2 / e ς e / Lad 2 / / 1 
αὐτῶν. 7 ἥκασιν αἱ ἡμέραι τῆς ἐκδικήσεως, ἥκασιν αἱ ἡμέραι τῆς ἀνταποδόσεώς σου, καὶ 


κακωϑήσεται Ισρωηλ ὥσπερ ὁ προφήτης ὁ παρεξεστηκώς, ἄνθρωπος ὁ πνευματοφόρος: ὑπὸ τοῦ 


-6. 
πλήϑους τῶν ἀδικιῶν σου ἐπληϑύνϑη μανία σου. 8 σκοπὸς Εφραιμ μετὰ ϑεοῦ: προφήτης, παγὶς 
1 2, 1 ΄ 1 e 1 2, Pad , 2, 2” , / 2 » 1 1 e ΄ 
σχολιὰ ἐπὶ πάσας τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ" μανίαν ἐν οἴκῳ κυρίου κατέπηξαν. 9 ἐφθάρησαν κατὰ τὰς ἡμέρας 
Pad Pad ΄ Ed , 2, Pad 2, / e , 2 Pad q 1 2, 2 ΄ χὰ 
τοῦ βουνοῦ: μνησθήσεται ἀδικίας αὐτοῦ, ἐκδικήσει ἁμαρτίας αὐτοῦ. το Ὡς σταφυλὴν ἐν ἐρήμῳ εὗρον 
1 + Lã 1 3 Lad / 35 é Ed Lad δ 1 2, Lad 1 h! 
τὸν Ισραηλ καὶ ὡς σκοπὸν Ev συκῇ πρόιμον εἶδον πατέρας αὐτῶν: αὐτοὶ εἰσΐἥλϑθον πρὸς τὸν Βεελφεγωρ 
Ἔ 2 / 2, 2, / 1 3 / ς 2 ΄ LA 2 LÁ € 
καὶ ἀπηλλοτριώϑησαν εἰς αἰσχύνην, καὶ ἐγένοντο οἱ ἠγαπημένοι ὡς οἱ ἐβδελυγμένοι. II Εφραιμ ὡς 
ὄρνεον ἐξεπετάσϑη, αἱ δόξαι αὐτῶν ἐκ τόκων καὶ ὠδίνων καὶ συλλήμψεων: 12 διότι καὶ ἐὰν 
2 Ψ'. 1 / 2, Lad 2 / 2, EA / / 1 2, 1 2, -» 2 / 2 
ἐκϑρέψωσιν τὰ τέκνα αὐτῶν, ἀτεκνωϑήσονται ἐξ ἀνθρώπων: διότι καὶ οὐαὶ αὐτοῖς ἐστιν, σάρξ μου ἐξ 
2, Lad ea / 35 2, / é 1 ΄ὔ 2, [nd 4 Pad 
αὐτῶν. 13 Εφραιμ, ὃν τρόπον εἶδον, εἰς ϑήραν παρέστησαν τὰ τέκνα αὐτῶν, καὶ Εφραιμ τοῦ 
2 [ad 2 2 ΄ 1 LA x Pad 1 2, »-» / , / x »-» 1 2, -» ΄ 
ἐξαγαγεῖν εἰς ἀποκέντησιν τὰ τέκνα αὐτοῦ. τ4 δὸς αὐτοῖς, κύριε: τί δώσεις αὐτοῖς; δὸς αὐτοῖς μήτραν 
2 Pad ι 1 / End ς Ψ ᾽ Lad 2 e 2 -» 2, 1 2 , 1 
ἀτεκνοῦσαν καὶ μαστοὺς ξηρούς. τς πᾶσαι αἱ κακίαι αὐτῶν εἰς Γαλγαλ, ὅτι ἐκεῖ αὐτοὺς ἐμίσησα" διὰ 
1 ΄ὔ Lad 2 ΄ 7 Lad 2, Pad 2” 2 Lad ᾽ E 2, 1 ΄ Pad 
τὰς κακίας τῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν ἐκ τοῦ οἴκου μου ἐκβαλῶ αὐτούς, οὐ μὴ προσϑήσω τοῦ 
2 Lad 2, / CÁ ς 27 2, Lad 2, -“ 3 / 1 Ὁ “Μ᾿ Ed Pad 
ἀγαπῆσαι αὐτούς: πάντες οἱ ἄρχοντες αὐτῶν ἀπειϑοῦντες. τό ἐπόνεσεν Εφραιμ, τὰς ῥίζας αὐτοῦ 
2, z 1 ? ΄ὔ ι 3 ΄ / 1 2. ΄ 2, Lad 1 2, ΄ LA 
ἐξηράνϑη, καρπὸν οὐκέτι μὴ ἐνέγκῃ: διότι καὶ ἐὰν γεννήσωσιν, ἀποκτενῶ τὰ ἐπιϑυμήματα κοιλίας 


2 ma a Fá 2 1 e / «“ 2 e / 2 De ARNS "ἃ Pad 2 -“ 2 
QUTCWV. 17 ATWTETO! AUTOUS O ϑεός, OTI OUX εἰσῃχουσῶν AUTOU, κῶϊ! εἐσοντῶι πλανῆται EV τοις ἔϑνεσιν. 
Os 10:1 


Ἄμπελος εὐκληματοῦσα Ισραηλ, ὁ καρπὸς αὐτῆς εὐθηνῶν: κατὰ τὸ πλῇϑος τῶν καρπῶν αὐτοῦ 
2 ΄ 1 / à) 1 2, + Lad Lad 2, Pad 2, / / 2 ΄ὔ ΄ὔ 
ἐπλήϑυνεν τὰ ϑυσιαστήριω, κατὰ τὰ ἀγαϑὰ τῆς γῆς αὐτοῦ φκοδόμησεν στήλας. 2 ἐμέρισαν καρδίας 
2, Lad Pad 2 ΄ 2, 1 / 1 ΄ 2, Lad ΄ ς Lad 
αὐτῶν, νῦν ἀφανισθήσονται" αὐτὸς κατασκάψει τὰ ϑυσιαστήρια αὐτῶν, ταλαιπωρήσουσιν αἱ στῆλαι 
αὐτῶν. 3 διότι νῦν ἐροῦσιν Οὐκ ἔστιν βασιλεὺς ἡμῖν, ὅτι οὐκ ἐφοβήϑημεν τὸν κύριον, ὁ δὲ βασιλεὺς τί 
΄ e [nd Lad LR / »-» ΄ ΄ 2 mm e 27 ΄,ὔ 
ποιήσει ἡμῖν; 4 λαλῶν ῥήματα προφάσεις ψευδεῖς διωϑήσεται διωϑήκην- ἀνατελεῖ ὡς ἄγρωστις κρίμα 
2, 1 EA 2, Pad Lad / Pad 2” / e Pad / e 
ἐπὶ χέρσον ἀγροῦ. 5 τῷ μόσχῳ τοῦ οἴκου ὧν παροικήσουσιν οἱ κατοικοῦντες Σαμάρειων, ὅτι 
E é e A 2, » 2 , 2, / 1 1 , 2, + 3 Pad 2 1 1 ν᾽ > Pad 
ἐπένθησεν ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν: καὶ xadws παρεπίκραναν αὐτόν, ἐπιχαροῦνται ἐπὶ τὴν δόξαν αὐτοῦ, 
e / 2 , 2, Pad 1 2, εἶ 2, 2, E Fá 2, / / Lad Pnad 2 
ὅτι μετῳκίσϑη ἀπ᾽ αὐτοῦ. 6 καὶ αὐτὸν εἰς Ἀσσυρίους δήσαντες ἀπήνεγκαν ξένια τῷ βασιλεῖ Ιαριμ’ ἐν 
δόματι Εφραιμ δέξεται, καὶ αἰσχυνθήσεται Ισραηλ ἐν τῇ βουλῇ αὐτοῦ. 7 ἀπέρριψεν Σαμάρεια 
΄ὔ 2, Lad e / 2, 1 7 e ! 2, ΄ A e Fé! Pad 
βασιλέα αὐτῆς ὡς φρύγανον Emi προσώπου ὕδωτος. 8 καὶ ἐξωαρϑήσοντωι βωμοὶ ὧν, ἁμαρτήματα τοῦ 
Ισραηλ ἄκανθαι καὶ τρίβολοι ἀναβήσονται ἐπὶ τὰ ϑυσιαστήρια αὐτῶν: καὶ ἐροῦσιν τοῖς ὄρεσιν 
Καλύψατε ἡμᾶς, καὶ τοῖς βουνοῖς Ilécare ἐφ᾽ ἡμᾶς. q Ἀφ οὗ οἱ βουνοί, ἥμαρτεν Ισραηλ, ἐκεῖ 
27 2, 1 z Ἂ» 1 2 Lad Lad / 2 1 1 / 2 , Cá Pad 
ἔστησαν" οὐ μὴ καταλάβῃ αὐτοὺς ἐν τῷ βουνῷ πόλεμος ἐπὶ τὰ τέκνα ἀδικίας; το ἦλϑεν παιδεῦσαι 
EA / 1 ΄ 2, , 2, 1 1 3 Lad / 2, 4 3 Pnad 1 2, x 2, Lad 
αὐτούς, καὶ συναχϑήσοντωι ἐπ᾽ αὐτοὺς λαοὶ ἐν τῷ παιδεύεσθαι αὐτοὺς Ev ταῖς δυσὶν ἀδικίαις αὐτῶν. 
11 Εφραιμ δάμαλις δεδιδωγωένη ἀγαπᾶν νεῖκος, ἐγὼ δὲ ἐπελεύσομαι ἐπὶ τὸ κάλλιστον τοῦ τραχήλου 
2, Lad 2 Lad 1 ΄ 2 / 2, Lad , e -» 2 
αὐτῆς" ἐπιβιβῶ Εφραιμ καὶ παρασιωπήσομωαι Ιουδαν, ἐνισχύσει αὐτῷ Ιακωβ. 12 σπείρωτε ἑαυτοῖς εἰς 
δικαιοσύνην, τρυγήσατε εἰς καρπὸν ζωῆς, φωτίσωτε ἑαυτοῖς φῶς γνώσεως, ἐκζητήσωτε τὸν κύριον ἕως 
Pad 2 [nd ΄ / ἡ [ad e , ΄ 2, é 1 1 2, ΄ὔ El Lad 
τοῦ ἐλϑεῖν γενήματα δικαιοσύνης ὑμῖν. 13 ἵνα τί παρεσιωπήσατε ἀσέβειαν καὶ τὰς ἀδικίας αὐτῆς 
? / 2 / 1 Lad e 2” Ψ [nd e CÁ 2 ΄ ΄ ὧν 
ἐτρυγήσωτε, ἐφάγετε καρπὸν ψευδῆ; ὅτι ἤλπισας ἐν τοῖς ἅρμασίν σου, ἐν πλήϑει δυνάμεώς σου. 14 
A 2 / 2 4 Ed Lad Lad 1 / 1 ΄ 2 ΄ .ς 
καὶ ἐξαναστήσεται ἀπώλεια ἐν τῷ λαῷ σου, καὶ πάντα τὰ περιτετειχισμένα σου οἰχήσεται" ὡς 


ἄρχων Σαλαμαν ἐκ τοῦ οἴκου Ιεροβαωλ ἐν ἡμέραις πολέμου μητέρα ἐπὶ τέκνοις ἠδάφισων. 15 οὕτως 


ἊΨ Vl ἫΝ 
/ Y Lad 53 Pad 2 1 TÁ Lad e Lad 27 2 4 2 é 4 
ποιήσω ὑμῖν, οἶκος τοῦ Ισραηλ, ἀπὸ προσώπου κακιῶν ὑμῶν" ὄρϑρου ἀπερρίφησαν, ἀπερρίφη βασιλεὺς 


Ισραηλ. 
Ος 11:1 


Διότι νήπιος Ισραηλ, καὶ ἐγὼ ἠγάπησα αὐτὸν καὶ ἐξ Αἰγύπτου μετεκάλεσωα τὰ τέκνα αὐτοῦ. 2 
1 / 2, / e 2 LÁ * TÁ 2, 1 [nd 2 1 » 
καϑὼς μετεκάλεσα αὐτούς, οὕτως ἀπῴχοντο ἐκ προσώπου μου’ αὐτοὶ τοῖς Βααλιμ ἔϑυον καὶ τοῖς 
[nd 2, , 1 2, 1 / 1 2, dl 2, 1 2, ho 1 , TÁ 1 E 
γλυπτοῖς ἐθυμίων. 3 καὶ ἐγὼ συνεπόδισα τὸν Εφραιμ, ἀνέλαβον αὐτὸν ἐπὶ τὸν βοαχίονά μου, καὶ οὐκ 
27 e 2” 2, / 2, End 2 / 2 ΄, 2, 1 2 [nad 2 / / 1 
ἔγνωσαν ὅτι ἴαμαι αὐτούς. 4 ἐν διαφϑορᾷ ἀνθρώπων ἐξέτεινα αὐτοὺς ἐν δεσμοῖς ἀγαπήσεώς μου καὶ 
77 2 -» e e 4 27 2 1 Y / 2, Pad + 2 Lé 1 2, / * 
ἔσομαι αὐτοῖς ὡς ῥωπίζων ἄνθρωπος ἐπὶ τὰς σιαγόνας αὐτοῦ: καὶ ἐπιβλέψομωι πρὸς αὐτόν, δυνήσομαι 
» Lad / * 2 LÁ 1 2 1 1 2, Pad e 2, 2 ΄ὔ 
αὐτῷ. 5 κατῴκησεν Εφραιμ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ Ασσουρ αὐτὸς βασιλεὺς αὐτοῦ, ὅτι οὖὧκ ἠϑέλησεν 
2 ΄ 1 2 ΄ὔ Ὁ ΄ὔ 2 -»" / Ψ Pad 1 é 2 »-» 1 2, Pad 
ἐπιστρέψαι. 6 καὶ ἠσϑένησεν ῥομφαία ἐν Tai; πόλεσιν αὐτοῦ καὶ κατέπαυσεν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, 
Ἃ / 2 Lad ΄ὔ 2, Lad 1 E 1 ᾽ Pad 3 / 2 [nd ΄,ὔ ᾽ Pad 
καὶ φάγονται ἐκ τῶν διαβουλίων αὐτῶν. 7 καὶ O λαὸς αὐτοῦ ἐπικρεμάμενος ἐκ τῆς κατοικίας αὐτοῦ, 
καὶ O ϑεὸς ἐπὶ τὰ τίμια αὐτοῦ ϑυμωϑήσεται, καὶ οὐ μὴ ὑψώσῃ αὐτόν. 8 τί σε dado, Εφραιμ; 
ὑπερασπιῶ σου, Ισραηλ; τί σε διωϑῶ; ὡς Adaua ϑήσομαί σε καὶ ὡς Σεβωιμ; μετεστράφη ἡ καρδία 
3 Lad 2, Lad / e ΄ / 2, 1 / 1 1 2, 1 Pad Pad τ 
μου ἐν τῷ αὐτῷ, συνεταράχϑη ἡ μεταμέλειά μου. Q οὐ μὴ ποιήσω κατὰ τὴν ὀργὴν τοῦ ϑυμοῦ μου, οὐ 
1 3 , Pad 2, [nd 1 é 1 2 / 2 1 2, 27 Ψ ι e 
um ἐγκαταλίπω τοῦ ἐξαλειφϑῆναι τὸν Εφραιμ’ διότι ϑεὸς ἐγώ εἶμι καὶ οὖκ ἄνθρωπος" ἐν σοὶ ἅγιος, 
1 2, 2 / 2 ΄ὔ É ΄ὔ ΄ὔ / e / 2 / “ 2, 1 2, / 
καὶ οὐκ εἰσελεύσομαι εἰς πόλιν. IO ὀπίσω κυρίου πορεύσομαι: ὡς λέων ἐρεύξεται, ὅτι αὐτὸς ὠρύσεται, 
1 2 / / ς / 1 2, Fd Lá 27 É 2, / 1 e 1 2 [nd 
καὶ ἐκστήσονται τέκνα ὑδάτων. II καὶ ἐκστήσονται ὡς ὄρνεον ἐξ Αἰγύπτου καὶ ὡς περιστερὰ ἐκ γῆς 


Ἀσσυρίων: καὶ ἀποκωταστήσω αὐτοὺς εἰς τοὺς οἴκους αὐτῶν, λέγει κύριος. 
Ος 12:1 


Ἐκύκλωσέν με ἐν ψεύδει Εφραιμ καὶ ἐν ἀσεβείαις οἶκος Ισραηλ καὶ Ιουδα. νῦν ἔγνω αὐτοὺς ὁ εός, 
Ν 1 e ΄ Pad e 1 Ν Pad 2, , + e” 1 e / 
καὶ λαὸς ἅγιος κεκλήσεται ϑεοῦ. 2 ὁ δὲ Εφραιμ πονηρὸν πνεῦμα, ἐδίωξεν καύσωνα ὅλην τὴν ἡμέραν’ 
κενὰ καὶ μάταια ἐπλήϑυνεν καὶ διωϑήκην μετὰ Ἀσσυρίων διέϑετο, καὶ ἔλαιον εἰς Αἴγυπτον 
2, / 1 A Lad A + »“ 2 Lad 1 1 1 e 4 É Pad 1 
ἐνεπορεύετο. 3 καὶ κρίσις τῷ κυρίῳ πρὸς Ιουδαν τοῦ ἐκδικῆσαι τὸν Ιακωβ κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ, καὶ 

1 1 2 / 2, Pad A / 2 Land 2 Lad , 2, ΄ὔ 1 2 1 2, Pad 12 
κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ ἀνταποδώσει αὐτῷ. 4 EV τῇ κοιλίᾳ ἐπτέρνισεν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ ἐν 
/ 2 Pad 2 , 1 1 1 2 Ci Y 2 / 1 3 / 27 1 
κόποις αὐτοῦ ἐνίσχυσεν πρὸς ϑεὸν 5 καὶ ἐνίσχυσεν μετὰ ἀγγέλου καὶ ἠδυνάσϑη-: ἔκλαυσαν καὶ 
ἐδεήϑησάν μου, ἐν τῷ οἴκῳ Ων εὕροσάν με, καὶ ἐκεῖ ἐλωλήϑη πρὸς αὐτόν. 6 ὁ δὲ κύριος ὁ ϑεὸς O 

/ 27 ν᾽ vá Pad 1 1 3 Lad 2 ΄ὔ 2” 1 , / 
παντοκράτωρ ἔσται μνημόσυνον αὐτοῦ. 7 καὶ σὺ ἐν ϑεῷ σου êmoToébeis: ἔλεον καὶ κρίμα φυλάσσου 
Ἅ 77 ἣν 1 / 1 / 2, 1 2, Pad 1 Ψ ΄ὔ / 

καὶ ἔγγιζε πρὸς τὸν ϑεόν σου διὰ παντός. 8 Χανααν ἐν χειρὶ αὐτοῦ ζυγὸς ἀδικίας, καταδυναστεύειν 
x / 1 ΚΗ 1 / e 2 1 2 Lad / c / 2, Pad 
ἠγάπησε. q καὶ εἶπεν Εφραιμ Πλὴν πεπλούτηκα, εὕρηκα ἀνωψυχὴν ἐμαυτῷ. πάντες οἱ πόνοι αὐτοῦ 
2 e / Ἄ Lad , 2, A ea “ 2, 1 1 EA e / EA ΄ / 3 Lad 
οὐχ εὑρεϑήσοντωι αὐτῷ δι᾽ ἀδικίας, ἃς ἥμαρτεν. το ἐγὼ dE κύριος ὁ ϑεός σου ἀνήγαγόν σε ἐκ γῆς 
2, / 27 Lad 2 Pad 1 e x ς Lad 1 / ι EÁ Vos 1 
Αἰγύπτου, ἔτι κατοικιῶ σε ἐν σκηναῖς κωϑὼς ἡμέρᾳ ἑορτῆς. II καὶ λαλήσω πρὸς προφήτας, καὶ ἐγὼ 
e / 2 ΄ 1 2 1 Lad Lá / 2 1 77 27 [nd cê 2 
ὁράσεις ἐπλήϑυνα καὶ ἐν χερσὶν προφητῶν ὡμοιώϑην. 12 εἰ μὴ Γαλααδ ἔστιν. ἄρα ψευδεῖς ἦσαν ἐν 
Γαλγαλ ἄρχοντες ϑυσιάζοντες, καὶ τὰ ϑυσιαστήρια αὐτῶν ὡς χελῶναι ἐπὶ χέρσον ἀγροῦ. 13 καὶ 
ἀνεχώρησεν Ιακωβ εἰς πεδίον Συρίας, καὶ ἐδούλευσεν Ισραηλ ἐν γυναικὶ καὶ ἐν γυναικὶ ἐφυλάξατο. 14 


καὶ ἐν προφήτῃ ἀνήγαγεν κύριος τὸν Ισραηλ ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ἐν προφήτῃ διεφυλάχϑη. 15 ἐθύμωσεν 


.- 8. 
Εφραιμ καὶ παρώργισεν, καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτὸν ἐκχυϑήσεται, καὶ τὸν ὀνειδισμὸν αὐτοῦ 


ἀνταποδώσει αὐτῷ κύριος. 
Os 13:1 


Κατὰ τὸν λόγον Εφραιμ δικαιώματα αὐτὸς ἔλαβεν ἐν τῷ Ισραηλ καὶ ἔϑετο αὐτὰ τῇ Βααλ καὶ 
2, / t / Pad e TÁ 27 ΣῊ ὦ ΄ὔ Pnad E 3 Pad 2 , 2, Lad 
ἀπέϑανεν. 2 καὶ προσέϑετο TOU ἁμαρτάνειν ἔτι, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς χώνευμα ἐκ τοῦ ἀργυρίου αὐτῶν 
, 2, f 2, / 27 Ed Ed 2, -» Ἄ ἱ Ed / 2 / 
κατ᾽ εἰκόνα εἰδώλων, ἔργα τεκτόνων συντετελεσμένα αὐτοῖς. αὐτοὶ λέγουσιν Θύσωατε ἀνϑρώπους, 
΄ 1 2, ΄ὔ 4 Pad 27 e ΄ὔ 1 1 e Ed 2 ι Lo 
μόσχοι γὰρ ἐκλελοίπασιν. 3 διὰ τοῦτο ἔσονται ὡς νεφέλῃ πρωινὴ καὶ ὡς δρόσος ὀρϑρινὴ πορευομένη, 
“ Pad 2 / 2 , e 1 e 2 A 2 1 2 Cá 2 1 1 / e / 
ὥσπερ χνοῦς ἀποφυσώμενος ἀφ’ ἅλωνος καὶ ὡς ἀτμὶς ἀπὸ ἀκρίδων. 4 ἐγὼ δὲ κύριος O ϑεός σου 
στερεῶν οὐρανὸν καὶ κτίζων γῆν, οὗ αἱ χεῖρες ἔκτισαν πᾶσαν τὴν στρατιὰν τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οὐ 
΄ὔ / A 1 Pad Es 2 , x Lad 1 3 1 2 ΄ / 2 Lad ἊΨ / E b! 
παρέδειξά σοι αὐτὰ τοῦ πορεύεσϑαι ὀπίσω αὐτῶν: καὶ ἐγὼ ἀνήγαγόν σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ ϑεὸν 
Ἵ 2 Pad 2, / 1 / 2 27 / 2, Pad 2 1 2 , / 2 Lad 2, é 2, Lad 
πλὴν ἐμοῦ οὐ γνώσῃ, καὶ σῴζων οὐκ ἔστιν πάρεξ ἐμοῦ. 5 ἐγὼ ἐποίμαινόν σε ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν γῇ 
» ΄ 1 1 1 2, Lad 1 2 ΄ 2, ΄ 1 e / ς , 
ἀοικήτῳ 6 κατὰ τὰς νομὰς αὐτῶν. καὶ ἐνεπλήσϑησαν εἰς πλησμονήν, καὶ ὑψώϑησαν αἱ καρδίαι 
Lad LÁ / 2, EA Ed a 2, » e 1 1 e / 1 1 e 1 
αὐτῶν. ἕνεκα τούτου ἐπελάϑοντό μου. 7 καὶ ἔσομαι αὐτοῖς ὡς TAVÍNO καὶ ὡς πάρδαλις κατὰ τὴν ὁδὸν 
Ἀσσυρίων: 8 ἀπαντήσομωαι αὐτοῖς ὡς ἄρκος ἀπορουμένη καὶ διαρρήξω συγκλεισμὸν καρδίας αὐτῶν, 
ἢ, ΄ 3 1 3 [nad ΄ὔ Pad , 2, Pad / 2, / Lad End 
καὶ καταφάγονται αὐτοὺς ἐκεῖ σκύμνοι δρυμοῦ, ϑηρία ἀγροῦ διασπάσει αὐτούς. 9 τῇ διαφϑορᾷ, σου, 
Ισραηλ, τίς βοηϑήσει; 10 ποῦ ὁ βασιλεύς σου οὗτος; καὶ διασωσάτω σε ἐν πάσαις ταῖς πόλεσίν σου" 
/ ea 5 ΄ὔ ΄ de CHE 4.28 / / 2 3 Lad A /4 
κρινάτω σε ὃν εἶπας Δός μοι βασιλέα καὶ ἄρχοντα. II καὶ ἔδωκά σοι βασιλέα ἐν ὀργῇ μου καὶ ἔσχον 
2 Lad Lad 1 2 ΄ὔ 2 ΄ e e é 2, Pad 2, Vad e 
ἐν τῷ ϑυμῷ μου 12 συστροφὴν ἀδικίας. Εφραιμ, ἐγκεκρυμμένη ἡ ἁμαρτία αὐτοῦ. 13 ὠδῖνες ὡς 
/ IZÁ 2, Lad τ q 6 2, Ed / 2, 1 e » 7 Lad / 2 
τικτούσης ἥξουσιν αὐτῷ οὗτος ὁ υἱός σου οὐ φρόνιμος, διότι οὐ μὴ ὑποστῇ ἐν συντριβῇ τέκνων. I4 ἐκ 
1 e cc” 2, 1 1 2 / 4 2, ” Pad e / ar Pad 1 
χειρὸς ἄδου ῥύσομαι αὐτοὺς καὶ ἐκ ϑανάτου λυτρώσομαι αὐτούς: ποῦ ἡ δίκη σου, ϑάνατε; ποῦ TO 
/ LÁ / ΄ 2 ἣ 2 Lad Fa e Ψ 1 Tá 2 Lad 
κέντρον σου, ἅδη; παράκλησις κέκρυπται ἀπὸ ὀρϑαλμῶν μου. τς διότι οὗτος ἀνὰ μέσον ἀδελφῶν 
[nad 2, ΄ 277 EA / 2 [nd 2, ΄ 2 , 2, / δ᾿ 2 Pad Ἂ, CÁ > Pad 
διαστελεῖ. ἐπάξει ἄνεμον καύσωνα κύριος ἐκ τῆς ἐρήμου ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἀναξηρανεῖ τὰς φλέβας αὐτοῦ, 
2, TÁ 4 1 Ed Pad A 1 -» 1 Lad 2, Pad 4 EX 4 / Ἂ, 2, 1 
ἐξερημώσει τὰς πηγὰς αὐτοῦ: αὐτὸς καταξηρανεῖ τὴν γῆν αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ ἐπιϑυμητὰ 


αὐτοῦ. 
Ος 14:1 


2 / / e 2 ΄ 1 ᾿ 1 x Lad 2, Ἐ ΄,ὔ Pad A ΄ὔ A 1 
ἀφανισϑήσεται Σαμάρεια, ὅτι ἀντέστη πρὸς τὸν ϑεὸν αὐτῆς" ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται αὐτοί, καὶ τὰ 
ἢ ΄,ὔ 2, Lad 2, / 1 co, 1 “JP a ΩΣ ΄ > TÁ 
ὑποτίτϑια αὐτῶν ἐδαφισϑήσονται, καὶ αἱ ἐν γαστρὶ ἔχουσαι αὐτῶν διαρραγήσονται. 2 Ἐπιστράφητι, 
Ισραηλ, πρὸς κύριον τὸν ϑεόν σου, διότι ἠσθένησας ἐν ταῖς ἀδικίαις σου. 3 λάβετε μεϑ’ ἑαυτῶν 
/ 1 2 / 1 / 1 1 e Lad 2” 2, Lad e | kg ES ΄ὔ 1 
λόγους καὶ ἐπιστράφητε πρὸς κύριον τὸν ϑεὸν ὑμῶν" εἴπωτε αὐτῷ ὅπως μὴ λάβητε ἀδικίαν καὶ 
EA 2 / 1 2 Pé ᾿ CÁ e Lad 2, 1 / e Lad * 2, 
λάβητε ἀγαϑά, καὶ ἀντωποδώσομεν καρπὸν χειλέων ἡμῶν. 4 Ασσουρ οὐ μὴ σώσῃ ἡμᾶς, ἐφ᾽ ἵππον 
3 2 Ed 3 EA 1 2” 1 e Lad -» 277 Lad Lad e Land ς 3 1 Ἄ ΄ 
οὐκ ἀναβησόμεϑα- οὐκέτι μὴ εἴπωμεν Θεοὶ ἡμῶν, τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν ἡμῶν. ὁ ἐν σοὶ ἐλεήσει 
2, / 2" 1 ΄ὔ ᾽ Lad 2, é 2, 1 e é e Ψ El q 2 Ed 
ὀρφανόν. 5 ἰάσομαι τὰς κατοικίας αὐτῶν, ἀγαπήσω αὐτοὺς ὁμολόγως, ὅτι ἀπέστρεψεν ἡ ὀργή μου 
” , 2, Lad 77 e / Lad Ψ EA e , 1 -» 1 Ὁ “Μ᾿ 2 Pad e e 
ἀπ᾽ αὐτῶν. 6 ἔσομαι ὡς δρόσος τῷ Ισραηλ, ἀνθήσει ὡς κρίνον καὶ βαλεῖ τὰς ῥίζας αὐτοῦ ὡς O 
Λίβανος. 7 πορεύσονται οἱ κλάδοι αὐτοῦ, καὶ ἔσται ὡς ἐλαία κατάκαρπος, καὶ ἡ ὀσφρασία αὐτοῦ ὡς 
Λιβάνου- 8 ἐπιστρέψουσιν καὶ καϑιοῦντωι ὑπὸ τὴν σκέπην αὐτοῦ, ζήσονται καὶ μεϑυσϑήσονται σίτῳ" 


A 2 / e 27 1 / 2, Pad e 53 ΄ Lad , 2, Lad ” 1 
καὶ ἐξανθήσει ὡς ἄμπελος τὸ μνημόσυνον αὐτοῦ, ὡς οἶνος Λιβάνου. 9 τῷ Εφραιμ, τί αὐτῷ ἔτι καὶ 


ἴων 9 pa 
2 ΄ὔ Ed 1 2 A 2, / 1 2 1 PÁ / 2 + e 27 / 2 2 mo «Ὁ 
εἰδώλοις; ἐγὼ ἐταπείνωσα αὐτόν, καὶ ἐγὼ κατισχύσω αὐτόν: ἐγὼ ὡς ἄρκευϑος πυκάζουσα, ἐξ ἐμοῦ ὁ 
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καρπός σου εὕρηται. IO τίς σοφὸς καὶ συνήσει ταῦτα; ἢ συνετὸς καὶ ἐπιγνώσεται αὐτά; διότι εὐϑεῖαι 
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αἱ ὁδοὶ τοῦ κυρίου, καὶ δίκαιοι πορεύσονται ἐν αὐταῖς, οἱ δὲ ἀσεβεῖς ἀσϑενήσουσιν ἐν αὐταῖς. 


